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 সুনান আবূ দাউদ (তাহিকককৃত)
হািদস নাারঃ ৪৩২৯

৩২/ যু-সংঘষ (كتاب الملاحم)
পিরেদঃ ১৬. ইবনু সাঈেদর ঘটনা সেক

باب ف خَبرِ ابن صائدٍ

আরবী

،ِرِيهالز نع ،رمعنَا مرخْبزَّاقِ، ادُ الربدَّثَنَا عح ،مرصا نب شخُشَي ماصو عبدَّثَنَا اح

ننَفَرٍ م دٍ فائص نبِاب رم لَّمسو هلَيع هال َّلص ِنَّ النَّبا ،رمع ناب نع ،مالس نع

وهغَالَةَ، وم نب طُمنْدَ اانِ علْمالْغ عم بلْعي وهالْخَطَّابِ، و نب رمع يهِمف ،ابِهحصا

:قَال ثُم ،دِهبِي هرظَه لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر برض َّتح رشْعي فَلَم ،مَُغ

ثُم ،ِينيما ولسنَّكَ ردُ اشْها :ادٍ، فَقَاليص ناب هلَيا فَنَظَر :؟ قَالهال ولسر ّندُ اتَشْها

َّلص ِالنَّب لَه ؟ فَقَالهال ولسر ّندُ اتَشْها :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِلنَّبادٍ ليص ناب قَال

اله علَيه وسلَّم: آمنْت بِاله ورسله، ثُم قَال لَه النَّبِ صلَّ اله علَيه وسلَّم: ما ياتيكَ؟

ثُم ،رمكَ الَيطَ عخُل :لَّمسو هلَيع هال َّلص ِالنَّب لَه فَقَال ،اذِبكو ادِقص ينتاي :قَال

تتَا موي) :لَه اخَبةً ولَكَ خَبِيى تاقَدْ خَب ّنا :لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر قَال

َّلص هال ولسر الدُّخُّ، فَقَال وادٍ: هيص ناب [الدخان: ١٠]، قَال (بِينبِدُخَانٍ م اءمالس

رِبضفَا ذَنْ لاى ،هال ولسا ري :رمع كَ، فَقَالقَدْر دُوتَع فَلَن ،ااخْس :لَّمسو هلَيع هال

الالدَّج نعي ‐ هلَيلَّطَ عتُس فَلَن ننْ يا :لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر فَقَال ،نُقَهع

هقَتْل ف رخَي ََف وه ني او ‐

صحيح

বাংলা

৪৩২৯। ইবনু উমার (রাঃ) সূে বিণত। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তাঁর এক দল সাহাবীসহ ইবনুস
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সাইয়ােদর পাশ িদেয় যািেলন। তােদর সে উমার ইবনুল খাাব (রাঃ)-ও িছেলন। এ সময় স (ইবনু

সাইয়াদ) কেয়কজন বালেকর সে ’মাগালা’ গাের দূেগর পােশ খলা করিছল। সও িছেলা বালক বয়সী।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হাত িদেয় তার িপঠ শ করার পূব পয স িকছুই টর পায়িন। িতিন

তােক  করেলনঃ আিম য রাসূলুাহ, তুিম িক এ কথার সায দাও?

বণনাকারী বেলন, ইবনু সাঈদ তার িদেক তািকেয় বলেলা, আিম সায দই য, আপিন িনররেদর নবী। স

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-ক বলেলা, আপিন িক সায দন য, আিম আাহর রাসূল! নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলন, আিম আাহ ও তাঁর রাসূলেদর িত ঈমান এেনিছ। পুনরায় নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তােক  করেলনঃ তামার িনকট িক আেস? স বলেলা, আমার িনকট সতবাদীও আেস,

িমথাবাদীও আেস।

নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলন, তামার বাপারটা ঘালােট হেয় গেলা। তারপর রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আিম তামার জন একিট িবষয় গাপন রেখিছ। িতিন িনেা আয়াত

তার জন গাপন রেখিছেলনঃ ’’য আকাশ  ধায়া হেয় যােব’’ (সূরা দুখান- আয়াত নং ১০)। ইবনু

সাইয়াদ বলেলা, সটা ধায়াদারী।

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক বলেলনঃ দূর হও, তুিম তামার অনুমান থেক কখেনা অসর

হেত পারেব না। উমার (রাঃ) বলেলন, হ আাহর রাসূল! অনুমিত িদন আিম তার ঘােড় আঘাত হািন। রাসূলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ এ যিদ সই (দাাল) হেয় থােক, তেব তুিম তার অথাৎ (দাােলর)

উপর শি খািটেয়ও কাবু করেত পারেব না! আর যিদ স তা না হেয় থােক, তেব তােক হতা করায় কােনা

কলাণ নই।[1]

সহীহ।

English

Ibn ‘Umar said :
The prophet (صلى الله عليه وسلم) passed by Ibn Sa’Id along with some of his companions.
‘Umar b. al-Kattab was among them. He was playing with boys near the
fortress of Banu Maghalah. He was near the age of puberty (i.e. a boy).
Before he was aware, the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) gave him a pat on the
back and said : Do you testify that you are the Messenger of Allah Ibn
Sayyad then looked at him and said: I testify that you are the Apostle of
Gentiles. Ibn Sayyad then said the prophet (صلى الله عليه وسلم) then asked him : What
comes to you ? He replied: One who speaks the truth and one who lies come
to me. The prophet (may peace upon him) said: You are confused. The
Messenger of Allah (may peace upon him) said to him: I have concealed
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something (in my hand) and he concealed the verse “the day when the sky
will bring forth smoke (dukhan) clearly visible Ibn Sayyad said: It is smoke
(dukhan) .The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: Away with you, You cannot get
farther than your rank. ‘Umar said: “Messenger of Allah, permit me to cut off
his head. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said: If he is the one (the Dajjal), you
will not be given power over him, and if he is not, you will not do well in
killing him.

ফুটেনাট

[1]. বুখারী, মুসিলম।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আামা আলবানী একােডমী • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=61697

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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